CANADA

OFFICIAL LANGUAGES ACT

The Official Languages Act is a Canadian law that came
into force on September 11, 1972, which gives English and
French equal status in the government of Canada. This
makes them "official" languages, having preferred status in
law over all other languages. Although the Official
Languages Act is not the only piece of federal language
law, it is the legislative keystone of Canada's official
bilingualism. It was substantially amended in 1988. Both
languages are equal in Canada's government and in all the
services 1t controls, such as the courts.

3AKOH IIPO O®IIIMHI MOBH

3axoH Ipo opiIiiHl MOBU — KAHAJACHKUN 3aK0H, SKUHI
HaOpaB unHHOCTH 11 BepecHs 1972 poky 1 HaIaB
AHTJIIHACHKINA Ta PPaHILy3bK1H MOBAM PIBHOIIPABHUI CTATYC
B ypamal Kamanu. O6muaBl moBu € "odliniHuMu" MoBaMH 1
3a 3aKOHOM MalOTh IIepeBakavri cCTaTyC Hag yciMa
1HIITIMHA MOBaMM’. Xoda 3aKOH IIPO O(plIfiiiHl MOBU HE €
eTUHUM aKTOM peqepaibHOI0 MOBHOI'O 3aKOHOJABCTBA, B1H
CTAHOBUTH 3aMKOBUH KaMIHb KaHAJICHKOI O(IITIHHO]I
nsoMoBHOCTH. Bix OyB icToTHO 3MiHeHI 1988 poKy.
OOmaB1 MOBM € PIBHUMHU B KAHAACHKOMY YPSAIl Ta B YCIX
cpepax OIAJIBHOCTH, K1 BIH KOHTPOJIIOE, TAKUX SIK CYIH.



QUEBEC

CHARTER OF THE FRENCH LANGUAGE

The Charter of the French Language, also known as
Bill 101 is a law in the province of Quebec in Canada
defining French, the language of the majority of the
population, as the official language of Quebec and framing
fundamental language rights. It is the central legislative
piece in Quebec's language policy.

Bill 101 has been amended more than six times since 1977.
Each amendment has aroused controversy over such
provisions as the use of French on commercial signs or
restrictions on enrollment into Anglophone schools.

XAPTIS ®PAHIIY3LKOI MOBU

Xapria ppaHy3bK0l MOBH, TAKOK BloMAa SK
3axonomnpoekT 101 — 3axon nposiuii Ksebex y Kamami,
III0 BU3HAYae PPaHIly3bKy MOBY, MOBY OlJIBLIIIOCTH
HaceJIeHHs, oQlIIiiHo0 MoBo0 KBeOeKy ¥ BCTaHOBIIIOE
OCHOBHI1 MOBHI IIpaBa. BlH e 11eHTpaIbHIM 3aKOHOIABUYNM
aKTOM KBEOEKCHhKOI MOBHOI IIOJIITUKH.

3axon 101 OyJsio 3MIHEHO IIOHA/ IITICTE pa3iB 13 1977 poKy.
KoxxHa mompaBKa BUKJINKAJIA CYIIEPEUKN Yepe3 MOJI0KEeHH ST
IIPO BUKOPUCTAHHS (PpaHITy3bKO0l MOBH B 30BHIIITHIN
peksiaml abo oOMeskeHHsI Ha IIPUHOM J0 aHIVIOMOBHUX IITKLJI.



“There must be a long-term national consensus on
languages. The countries that do not achieve such
consensus have a tendency to break up.”

Derek Fraser, Ambassador of Canada to Ukraine in 1998-2001

“The key to a modern Ukraine lies in keeping
Ukraine unilingual on the national level, bilingual
on the regional level and trilingual on the individual level.”
Roman Petryshyn, Emeritus Kule Chair of Ukrainian Community
and International Development Director,
Grant MacEwan University

“In Ukraine, the language question is widely discussed
especially during elections. I do not wish to address the
preponderance of the Russian language in UKkraine,
as it is not our real problem. The level of knowledge of the
Ukrainian language is the problem.”

Iryna Krasnoshtan, CUPP 2009 & 2010 Intern

“We have made Italy. Now we must make Italians.”
“L'Italia e fatta. Restano da fare gli italiani.”
From the memoirs of Massimo DAzeglio



MODEL UKRAINE CONFERENCE
Workshop Program

8:00 a.m. Registration

9:00 a.m. Opening address — IThor Bardyn

Chairs: Svitlana Kisilova
Sviatoslav Kokhan
Oleksandra Suprun

THE PEDAGOGICAL BACKDROP TO BILINGUALISM IN CANADA
Lesya Granger, Ottawa

LANGUAGE LEGISLATION IN QUEBEC: EXAMPLE FOR UKRAINE?
Eugeéne Lakinsky, Gatineau

THE BELARUSIAN EXPERIENCE WITH BILINGUALISM
Andrei Bezruchonak, Belarusian State University, Minsk, CUPP 2012

THE RUSSIAN REALITY of BILINGUALISM
Andrei Zavialov, Irkutsk, University of Latvia, CUPP 2011

THE FUTURE OF BILINGUALISM IN UKRAINE
Oleh Shemetov, Warsaw, University of Kharkiv, University of Wroclaw,

University of Vienna
CUPP 2011 & CUPP 2016 coordinator

LUNCH BREAK

BACK TO THE FUTURE.

Kharkivskyi Pravopys and its return to Ukraine from the Diaspora
Irena Koropenko, Institute of Linguistics, National Academy of Sciences of
Ukraine



Biographical sketches of speakers and chairpersons

IThor BARDYN is the
founder of the Canada-
Ukraine Parliamentary
Program (CUPP). He
has served as director of
this parliamentary intern-
ship program in the
Canadian House of Com-
mons, for the past 26
years. CUPP was Cana-
da’s first program of
assistance to the future
leaders of Ukraine. This
internship, in the inner
sanctum of a vibrant
democracy, has benefitted several generations of
students from NATO countries, and Ukraine. He is
a lawyer by profession, enjoys baseball and is
grandfather to five active school children Sofia,
Tessa, Elizabeth, Stefan and Oleksandr.

Andrei BEZRUCHONAK
is currently a promising
and, of course, talented
banjo player and lecturer
at the Faculty of Geogra-
phy, Belarusian State Uni-
versity (BSU), located in
Minsk, Belarus (the
country, easily reached via
iconic international gate-
ways, such as Zabolottya,
if you travel from Lviv, or
New Yarilovichy, if the
road goes from Kyiv). He
holds degrees, certificates, stories and experiences
from BSU (Economic Geography), Universidade do
Algarve (Erasmus Fun and Economics of Low-cost
Airlines), Universidade do Minho (Urban Geogra-
phy, Cultural Geography and GIS) and other
amazing places. Interested in geographic aspects of
sociolinguistics, national identification issues and
language policies due to active civic position and
the sad case of bilingualism in Belarus, where the
native language is classified as vulnerable by the

UNESCO’s Interactive Atlas of the World’s Lan-
guages in Danger. CUPP alumni 2012.

Lesya Alexandra
GRANGER is cur-
rently responsible for
the International
Languages program at
the Conseil des Ecoles
Catholiques du Cen-
tre-Est (CECCE).
Lesya’s team organiz-
es, supervises and
guides 350 language
instructors and teach-
ers teaching 24 languages to 5,000 elementary and
secondary students. Lesya is currently completing
her second M.A. in Education. Her research inter-
ests relate to plurilingualism in Canada, with an
emphasis on how minoritized languages are taught
in minority language settings. The aim of Lesya’s
work is to engage heritage language and interna-
tional language educators, parents, and students
in the process of aligning teaching and learning
strategies with mandated curriculum require-
ments. Lesya’s three teenaged children are cur-
rently studying or working in English, French,
Ukrainian, Mandarin, and Russian.
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Svitlana KISILOVA is
a communications
manager in government
sphere and back in
Ukraine is working at
NGO “Change Commu-
nication” on the project
“The Communication
Reform Group” at the
Cabinet of Ministers of
Ukraine, which is aimed
to develop a new com-
munication system in
the Ukrainian Govern-
ment. She holds a MA
degree in Sociology from the National University of
Kyiv- Mohyla Academy. In 2012 Svitlana partici-
pated in exchange program in Helsinki University
(Finland), studying Media and Global Communica-
tion and in 2015 she enhanced her knowledge of
international media systems at Annenberg-Oxford
Media Policy Summer Institute (UK). Svitlana is
interested in development of government commu-
nication systems on both levels, national and local.

Sviatoslav KOKHAN is
currently a business
analyst in an IT outsourc-
ing company. He holds a
master degree from the
National University of
Ostroh Academy and
continues his PhD pro-
gram at the same Univer-
sity. The area of his
research interests is the
Eastern European politics
of the USA. In 2016, he was a CUPP intern to Hon.
MaryAnn Mihychuk.

Irina Koropenko,
PhD, CFP, CLU,
Earned PhD degree at
the Institute of Linguis-
tics, National Academy
of Sciences of Ukraine
and from 1985 to 19992
was Professor and Vice-
Chair in the Ukrainian
Language Department
of Taras Shevchenko
National University of
Kyiv. From 1992 to 1994
was Post-Doctoral
Fellow at the Chair of
Ukrainian Studies of the University of Toronto
where she taught a Business Ukrainian course. In
addition, Irina holds several professional designa-
tions, among them the Certified Financial Planner
and Chartered Life Underwriter. She sits on the
Board of Directors of the Estate Planning Council
of Toronto and is a member of the Society of Trust
and Estate Practitioners. Well-known in the com-
munity, Irina is a past president of the United
Ukrainian Charitable Trust. She has received
Certificates of Appreciation for her volunteer work
from the Canada-Ukraine Parliamentary Program
and H. Skovoroda Ukrainian School. She was a
host of a show entitled “Your Money” sponsored by
Scotiabank, at the OMNI TV Program.

Eugéne LAKINSKY is
a public servant with 10
years of experience
(Assemblée nationale du
Québec, Ministere de la
Santé et des Services so-
ciaux du Québec, De-
partment of National
Defence of Canada, and,
currently, Office of the
Commissioner of Official |
Languages of Canada).
He holds degrees from

the Odesa National
Polytechnic University, Université de Montréal,
and Ecole nationale d'administration publique
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(Public Management, Human Resources). He is a
long-time contributor to Ukraina Moloda (Vkpaina
Moimona), Texty.org.ua, ITopTas MoBHOI HOMITHEN
(Language policy portal), many other web portals
on the topics of language policy, sociolinguistics
and national identity.

Oleh SHEMETOV is a
native of Kharkiv,
Ukraine, who served as a
CUPP intern to Nathan
Cullen, MP for Skeena—
Bulkley Valley in 2011
and then again joined the
program as a coordinator
in 2016, working in the
office of the Hon. Chrystia j
Freeland, Minister of “
International Trade. He

earned his Bachelor’s

degree in History from University of Kharkiv and
a joint Master’s degree in Global Studies from
University of Wroclaw, Poland and University of
Vienna, Austria, producing his master’s thesis on
the language rights in Canada and Ukraine and
publishing a monograph based on that thesis
afterwards. Since 2012, he has been involved in
civic initiatives to defend the language rights of
Ukrainian speakers in Ukraine.

Oleksandra SUPRUN is
currently an intern to the
Hon. MaryAnn Mihychuk,
Minister of Employment,
Workforce Development
and Labour, MP for
Kildonan-St. Paul (Canada-
Ukraine Parliamentary
Program, Michael Starr
scholarship recipient). She
is in her final year of the
joint MA degree program in
International Masters in
Russian, Central and East
European Studies at the University of Glasgow
and the University of Turku. Previously, she
assisted in the organization of the European
Cybersecurity Forum CYBERSEC 2015 as an
intern for the Kosciuszko Institute. In 2013 she
interned at the Ukrainian Parliament (the Verk-
hovna Rada of Ukraine). She holds Bachelor’s and
Master’s degrees in Political Science from the
Taras Shevchenko Kyiv National University.

Andrei ZAVIALOV is
currently the Vice-Chair
and Teacher of the Ukrai-
nian language in the NGO
Ukrainian Cultural
Centre “Dnipro” of Ir-
kutsk city (Russia), Re-
searcher and Postgradu-
ate student in the field of
Social Philosophy at the
Irkutsk State University.
He holds degrees from the
Irkutsk State University
(Area Studies), Irkutsk State Linguistic University
(Translation and Entrepreneurship), University of
Latvia (European Studies, via the Erasmus Mun-
dus Aurora Scholarship Program). In 2012, he was
an Intern to MP Peggy Nash (Canada-Ukraine
Parliamentary Program, Anne Mazurenko scholar-
ship recipient). He researches adaptation of immi-
grants, particularly Ukrainians.




John Yaremko Chair of Ukrainian Studies at the University of
Toronto

Born in Welland, Ontario, John Yaremko worked on farms and in steel mills to put him-
self through University of Toronto, where he earned a BA in 1941 while attending Uni-
versity College. He also graduated from Osgoode Hall Law School, and was called to the
bar in 1946. Five years later, Yaremko became the first Ukrainian-Canadian to be elected
to provincial parliament. For the next decades, he was a passionate voice for social justice
and multiculturalism in the Ontario legislature.

Yaremko and his wife, Mary, were generous supporters of many organizations in Canada.
At University of Toronto, they funded various scholarships and awards such as the
Shevchenko Scholarship, a scholarship in their name at the Faculty of Music, a program
in multiculturalism and human rights at the Faculty of Law. In 1981, Yaremko became a
founding member of the University of Toronto Chair in Ukrainian Studies Foundation.
Inaugurated on November 9, 2010, in appreciation of Mr. Yaremko’s efforts at task and
generous $2 million contribution to the Chair’s existing endowment fund, it was renamed
and re-established as the John Yaremko Chair of Ukrainian Studies.

The Chair, which now bears his name, is symbolic of Yaremko’s deep connection to his
heritage and a testament to his leadership within the Ukrainian-Canadian community.

Trinity College

Founded in 1851, Trinity College is the smallest of the seven colleges in the University of
Toronto, Faculty of Arts & Science. Trinity offers an engaging and challenging academic
experience in an intimate learning environment and is an innovator in interdisciplinary
study in areas such as ethics, society and law, immunology and international relations.
Trinity faculty members are among the University of Toronto’s most distinguished and
are highly involved in student life.

The college fosters community, responsibility and leadership, and celebrates a culture of
openness and respect for differences. Trinity attracts gifted and engaged students who
benefit from its many challenging opportunities, including sports, drama, debates, choir,
outreach programs, clubs, research and conference opportunities associated with our
academic programs, and many opportunities for elected service within the College. With
an impressive bursary and scholarship program and its academic dons in residence, Trin-
ity 1s a supportive environment for its students.

More than half of Trinity students graduate with distinction or high distinction, and the
College has a proud record of producing an unusually large number of Rhodes scholars.
The majority of Trinity students go on to excel in professional programs and graduate
studies in a variety of disciplines including law, business, the arts, science, politics and
government.



KOH®EPEHIIII «MOJEJD TJI YKPAITHI»
Canada-Ukraine Parliamentary Program (CUPP)
Yrpaiucekuii Karonmunuskuii Yuisepcurer, JIbsis

29 nmmucromaza, 2014p.

Oxcana A. Burrunska — IQcunosnu
[Touecuwuit korcysn Kamaau B Yrpaini

Ax Iouecuwnii koucysn Kamamu B Ykpaini g yacto OyBaio Ha 3ycTpiuax HA SKUX
00roBOpPoIOTHC 1HBecTHUIIlI. ¥ JIBBOBI IIPOTIroM 0araThboxX POKIB, BIIOYBAIOTHCA IPMAPKHU
Ta POPyMHU [JId 1HBECTOP1B — HAIIPHUKJIIAT, TAKNUIH IIoMIOHUH [HBecTHINHHNE dopym
3aKIHYMB CBOIO POOOTY BUOpA.

Xouy 3 Bamu moglauTics, 110 I Yac TAKUX 3yCcTpideit uu popyMiB MeHI He OUH
HaYaJIbHUK Y1 IIPeICTaBHUK BJIaI1, HEOJHOPA30BO JOPIKAB, 110 KaHAAChK] 1HBECTHIN] B
Vipainy mizepui, Mmaui, HeagukBaTHl. Kou mpencrasiaimcs iHgorpadiky Ta Ta0IHII,
IIOKAa3yBaJIOCs, 110 KaHAaIIll B 3aX1JHLOMY PerioHl 3aiiMaJyin Uy He ocTauue miciie. [lepire
MicIle 3a KLJIBKICIO 1HBECTHIIIH, K1 BUMIPIOBAJINCI YMOBHUMU OQUHHUIISIMU, B MUHYJIOMY
saimas Kinp. Ha mymiu mux oci0, ockinbku Kanana e winenom Bennkoi Bicimin (un
pajiire, Bike 3HOBY Terep, Benukoi Cimkm) 1 B Kanaml mposknBae BeInKa yKpaiHChKa
msciopa, KRamaga Ta kamamin majm 0 1HBECTYBAaTU B CLIIBChKE TOCIIOAAPCTBO, TPAHCIOPTHY
1HQPACTPYKTYpPY, MAIITHHOOYIyBaHHs, 0AHKIBCbKY CHCTeMY Ta 1HIle. BUCHOBOK 3aB:KIu
oyB oguH — Koncynserso Kanmanu He Tax mpairtioe, sk Tpeba.

A 3aBx M YeMHO BHCIyXOBYyBaJia Il IIyOJI1YH1 JOKOPH B MOIO CTOPOHY Ta B CTOPOHY
Kanamu. CpaBa B TiMm, 110 B HAC 3 IITUMHU 0CO0AMU IIPOCTO OYJI0, € 1 HAIleBHO Oy/e 1HIITe
TJIYMadeHHsd, 1110 I1e TaKe «1HBeCTUIILI).

3 mepiux OHIB He3aJIeKHOCT1 YKpaluu, kaHadi ta ypsan Kanamyu BKiIagay rpoii,
pecypcu, 3HAHHS Ta BMIHHSA He B MaTeplasibHIl IHBECTHIIII — X04ya, 0€3yMOBHO, € 1 TaKi.
OcHoBHa 11 HanBaskausima iHBecTrinsa Kanaau B YEpaluy — 11e IHBECTHINA B JIIOACHKUHA
pecypc Ta JAChKII moTeHiiaa Ykpaiau. [lmogu, un mpudyTKH, IK 3BUKJIOCS TOBOPUTH,
IIAX 1HBECTHUIIHA 0COOJIMBO OUEBUIHI B 3aXiAHINA YKpaiHi.

Ile 1EBecTHINA, IKY HEMOKJIMBO BUMIPATH (PIHAHCOBUMU IIpubyTKaMu. lle iHBecTHINA, sKa
He IIPHUHOCUTh MUTTEBUX pe3ysbTaTis. Ile iHBecTHIllsA B MAKOyTHE JIIOOUHI, JePKaBH Ta
CBITY.

The Canada-Ukraine Parliamentary Program is an example of how a small year-by-year
investment in the human potential of a generation can translate into success. As I look
out at the sea of faces before me, I see the sparkle of enthusiasm, the gleam of innovation
and the glow of determination. And, I know, that Canada's investment in Ukraine's fu-
ture is paying dividends in spades.

Jsaxyo BaMm, kaHagchbKuM 1HBeCcTOpaM, K1 IHBECTYBAJIH B MOJIOJUH JIIOACEKUH pecypc
Vipaiuu 1 garyo BaMm, MomoguM ykpaiHIAgM, K1 IPHUAHIIN Ta PO3MHOMKIIN I1ei
IHBEeCTHUINMHMN BKJIaZ. Bu 1 e Ta mogenp MaiidoyTHbOr0 Yrpainu ta Kamagmn.
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History of CUPP

On July 16, 1990, the Ukrainian Parliament adopted the Declaration of Sovereignty,
which declared that Parliament recognized the need to build the Ukrainian state
based on the Rule of Law. On August 24, 1991, the Ukrainian Parliament adopted the
Declaration of Independence, which the citizens of Ukraine endorsed in the referen-
dum of December 1, 1991. Also in 1991, Canadians celebrated the Centennial of
Ukrainian group immigration to Canada. To mark the Centennial, organizations
planned programs and projects to celebrate this milestone in Canada's history.

The Chair of Ukrainian Studies Foundation of Toronto decided to mark the Centen-
nial by establishing the Canada-Ukraine Parliamentary Program for university stu-
dents from Ukraine. The Canada-Ukraine Parliamentary Program gives Ukrainian
students an opportunity to work and study in the Canadian Parliament, and gain ex-
perience from which generations of Canadian, American and West European stu-
dents have benefited. On the basis of academic excellence, knowledge of the English
or French and Ukrainian languages, and on interest in the Westminster model par-
liamentary system of government, university students from Ukraine and foreign uni-
versities, can apply for a CUPP internship program. It is hoped that CUPP will con-
tribute to the education of future leaders of Ukraine.

In 2014, 33 students from universities in Austria, Belgium, Finland, Italy, Israel,
Netherlands, Poland, Switzerland, United Kingdom and Ukraine will complete a two-
month internship in the House of Comons. Concurently, university students from the
University of Toronto, York University and the University of Ottawa will complete an
internship as part of the Macdonald Laurier Program.
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